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Feliz Dia Del Padre  
Feliz Dia do Pai  

Szczęśliwego Dnia Ojca  

To All the Dad’s of Saint John Bosco Parish!! 



MASS INTENTIONS  
Saturday, June 17 
8:00AM (OLM)(E) +Manuel Gonzales— Su Hija Ada 
4:00PM (OLM)(E) In Thanksgiving to Saint Anthony— Rosanne Alonzi 
7:00PM (OLM)(S) +Humberto & Victoria Mazzari— Hijos, Nietos y Bisnietos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Sunday, June 18 
7:30AM (OLM)(E) +Silvio Cherubina Mazzulla— Daughter Carmela 
9:00AM (OLM)(S) +Freddy Alberto Lopera— Esposa & Hijos 
9:00AM (CC)(P) For Everyone in the Parish 
11:00AM (OLM)(E) +Carmine Boccarossa— Daughter Jennifer 
11:00AM (CC) (PO) +Dominik Uczen— J.K. Kruczkiewicz & Family 
11:00AM (HR)(S) +Flavio Medardo Duchimaza— Esposa y Hijas 
12:30PM (CC)(E) +Antonio Antolino— Wife and Children 
1:00PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Eriana Joy Begazo— Elena y Tita  
5:00PM (OLM)(S) +John Larreategui— Hermanos 
Monday, June 19 
6:30AM (OLM)(E) +Robert Billington— Matthew & Pia 
8:00AM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children 
12:00PM (OLM)(E) +Louis Larizza Jr. — Mom, Dad, Jenna, Mo & Family 
7:30PM (OLM)(S) +Christopher Aguilar— Padres 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Tuesday, June 20 
6:30AM (OLM)(E) +Dec. Mem. of the Walker Family— Marie Walker 
8:00AM (OLM)(E) +Emma Vesio & Adeline Tocco— Maria Martin 
12:00PM (OLM)(E) +Jack Giunta— Matthew & Pia 
7:30PM (OLM)(S) +Angelina Guardado— Rosa y Carlos Pasasin 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Wednesday, June 21 
6:30AM (OLM)(E) +Jean Delvey— Matthew & Pia 
8:00AM (OLM)(E) +Felix Román— Lucas Gemio 
12:00PM (OLM)(E) +Paul Verrastro— Family 
7:30PM (OLM)(S) +Blanca Guardado— Rosa y Carlos Pasasin 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Thursday, June 22 
6:30AM (OLM)(E)  +John Touri— Sal Di Santo 
8:00AM (OLM)(E) +Juan & Julieta Mayuga— Daughter Elizabeth 
12:00PM (OLM)(E) +Barbara Gerardi— Andy & Kathy Zaccaganino 
7:30PM (OLM)(S) +Teresa Lopera— Rosita y Aida 
Unannounced: Mr. Nguyen’s Intentions— Joseph Nguyen 
+Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Friday, June 23 
6:30AM (OLM)(E)  +Dominick Cerulli— Matthew & Pia 
8:00AM (OLM)(E) +Anthony Di Masi— Family 
12:00PM (OLM)(E) +Charles Sammons— Annette Verrastro 
7:30PM (OLM)(S) +Jacinto Alvarado— Hermana 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Saturday, June 24 
8:00AM (OLM)(E) +James Brennen— Joseph Archino 
4:00PM (OLM)(E) +Charles & Viola Lazzaro— Jerry & Kathy 
7:00PM (OLM)(S) In Honor of Mary Help of Christians— Gloria 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 

OUR PARISH MISSION STATEMENT 
 The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the  

spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares 
for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and 
Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and 

social opportunities. 

Host & Wine  
June 18 — June 24 

In Memory of 
Dominick Marino 

Requested by 
Son Bill 

Blessed Mother   
Candle 

June 18 — June 24 
In Memory of 

Vito Sabia 
Requested by 

Children 



 A Blessed and Happy Father’s Day to all our 
Dads! As we pray for our Dad’s who are living and we 
thank God for them, today, we also want to remember 
our fathers who are already with God — and we pray 
for them. 
 We are all aware of the fact that today, we face a 
grave crisis in fatherhood. The absence of fathers and 
male role models has created a true crisis for family  
life in our society. WE need Dads to grow into well  
balanced men and women. Especially in this age of 
“wokeism”, we need the presence of strong men,  
faithful men, devout men, who believe in themselves 
and in the importance of their role in the family. We 
need to pray for this. 
 Once before I shard this little poem with you 
about Dads — and I thought it would be good to share it 
again: 
 

What Makes a Dad 
 

God took the strength of a mountain, 
The majesty of a tree, 

The warmth of a summer sun, 
The calm of a quiet sea, 

The generous soul of nature, 
The comforting arm of night, 

The wisdom of the ages, 
The power of the eagle’s flight, 
The joy of a morning in spring, 

The Faith of a mustard seed, 
The patience of eternity, 

The depth of a Family need, 
Then God combined these qualities, 

When there was nothing more to add, 
He knew his masterpiece was complete, 

And so, he called it..... Dad 
 

For our parish Dads that have gone before us! 
“May the winds of Heaven blow softly and whisper 

in your ear..... 
How much we love and miss you and wish that you 

were here” 
DAD 

A son’s first hero 
A daughter’s first love 

 
 Last Sunday we began our parish Eucharistic 
Revival. As we celebrate the Eucharist today, praying 
for our fathers, let’s remember the Jesus, who is the  
God-Man, is the model for all men. His manly heart 
continues to beat in the Blessed Sacrament — and it is 
there, with Him, that men can learn what it means to be 
a man for today’s world. Dads come to Him and learn 
from Him! 
 Thank you Dad! 
 God bless you! 

FROM THE DESK OF FR. PAT  
 ¡Un bendito y feliz Día del Padre para todos 
nuestros papás! Al rezar por nuestros papás que están 
vivos y damos gracias a Dios por ellos, hoy, también 
queremos recordar a nuestros padres que ya están con 
Dios, y oramos por ellos. 
 Todos somos conscientes del hecho de que hoy 
nos enfrentamos a una grave crisis en la paternidad. La 
ausencia de padres y modelos masculinos ha creado una 
verdadera crisis para la vida familiar en nuestra sociedad. 
Necesitamos  que los papás crezcan y se conviertan en 
hombres y mujeres bien equilibrados. Especialmente en 
esta era de "despertar ismo", necesitamos la presencia de 
hombres fuertes, hombres fieles, hombres devotos, que 
crean en sí mismos y en la importancia de su papel en la 
familia. Necesitamos orar por esto. 
 Hace un tiempo les compartí este pequeño  
poema sobre los papás, y pensé que sería bueno  
compartirlo nuevamente: 
 

 Que hace a un Papá 
 

Dios tomo la fuerza de una montaña, 
La majestuosidad de un árbol, 
La calidez de un sol de verano, 
La calma de un mar tranquilo, 

La generosa alma de la naturaleza, 
El reconfortante abrazo de la noche, 

La sabiduría de los siglos, 
El poder del vuelo del águila, 

La alegría de una mañana en primavera, 
La fe de una semilla de mostaza, 

La paciencia de la eternidad, 
La profundidad de una necesidad de la familia, 

Entonces Dios combinó estas cualidades, 
Cuando ya no había nada más que añadir, 

Sabia que su obra maestra estaba completa, 
Y así, lo llamo..... Papá 

 
Para nuestros papas que han ido al cielo! 

“Que los vientos del cielo soplen suavemente  
Y susurren en su oído..... 

Cuanto los queremos y extrañamos y deseamos que  
estuvieran aquí.” 

PAPÅ 
El primer héroe de un hijo 
El primer amor de una hija 

 
 
El domingo pasado comenzamos nuestro avivamiento 
eucarístico parroquial. Al celebrar la Eucaristía hoy, 
orando por nuestros padres, recordemos que Jesús, que es 
el Dios-Hombre, es el modelo para todos los hombres. Su 
corazón varonil continúa latiendo en el Santísimo  
Sacramento, y es allí, con Él, donde los hombres pueden 
aprender lo que significa ser un hombre para el mundo de 
hoy. ¡Los papás vienen a Él y aprenden de Él! 
 ¡Gracias papá! 
 ¡Que dios te bendiga! 

DESDE EL ESCRITORIO DE P. PAT   



 Um feliz e abençoado Dia dos Pais para todos  
nossos pais! Hoje quando rezamos pelos nossos pais  
e agradecemos a Deus pela sua presença, também  
lembramos nossos pais que já estão com Deus e  
rezamos por eles. Todos estamos cientes que há uma 
grande crise, pois a ausência de pais e modelos  
masculinos criou uma crise nas famílias e em nossa  
sociedade. Precisamos de pais para criar homens e  
mulheres que sejam equilibrados. Nestes tempos de 
wokeismo, precisamos de pais fortes, homens de fé, 
devotos, que acreditem em si mesmos e na importância 
do seu papel na família. Precisamos rezar para que haja 
mais pais assim. Certa vez eu compartilhei este pequeno 
poema sobre os Pais, e acho importante repeti-lo: 

 
O que faz um Pai 

 
Deus pegou a força de uma montanha, 

A majestade de uma árvore, 
O calor do Sol de verão, 

A calma de um mar tranqüilo. 
A generosidade da natureza, 

O conforto de uma noite, 
A visão da idade, 

O poder de uma águia voando, 
A alegria de uma manhã primaveril,  

A fé de um grão de mostarda, 
A paciência da eternidade e 

A compreensão das necessidades da família. 
 

Então Deus combinou todas estas qualidade, 
E quando não havia mais nada para acrescentar, 

Ele percebeu que sua obra-prima estava completa, 
E a chamou de ...Pai! 

 
 

Por todos os pais que foram antes de nós, “que os 
ventos dos céus soprem suavemente nos teus ouvidos, 

quanto nós te amamos, sentimos tua ausência e  
desejamos que estivesses aqui”.  

 
PAI,  

O primeiro herói de um filho 
O primeiro amor de uma filha. 

 
Domingo passado iniciamos o Ano de Reavivamento  
Eucarístico. Hoje, quando celebramos a Eucaristia,  
rezando por nossos pais, vamos lembrar de Jesus, Deus 
feito homem, modelo para todos homens. Seu coração  
continua a bater na Sagrada Eucaristia, e está lá 
presente, com Ele podemos aprender a ser um homem 
verdadeiro. Que nossos pais se voltem para Ele e  
aprendam com Ele. 
 Pais, muito obrigado! Deus vos abençoe! 
 Padre Pat 
 

DA MESA DO PÁROCO 
 Wszystkim ojcom życzę błogosławionego i 
szczęśliwego Dnia Ojca! Modlimy się za naszych ojców 
i dziękujemy za nich Bogu. Obejmujemy modlitwą  
zarówno żyjących jak również tych, którzy już odeszli 
i przebywają razem z Bogiem. Wszyscy zdajemy sobie 
sprawę z tego, że stoimy dziś w obliczu poważnego kryzysu 
ojcostwa. Brak męskich wzorców do naśladowania  
spowodował poważny kryzys w wielu rodzinach żyjących 
w naszym społeczeństwie. Ojciec jest potrzebny do 
prawidłowego rozwoju dziecka, utrzymania równowagi 
pomiędzy kobietą a mężczyzną. Szczególnie dziś, w czasie 
szczególnej wrażliwości na niesprawiedliwość społeczną, 
potrzebujemy obecności mężczyzn silnych, wiernych i  
pobożnych, wierzących w siebie i w wagę swojej roli 
pełnionej w rodzinie. Musimy się o to modlić. Już kiedyś 
dzieliłem się z wami tym wierszem o ojcu i pomyślałem, że 
dobrze byłoby zrobić to ponownie: 

 
Co czyni ojca 

 
Bóg wziął siłę góry, 

Majestat drzewa, 
Ciepło letniego słońca, 

Ciszę spokojnego morza, 
Hojną duszę natury, 

Pocieszające ramię nocy, 
Mądrość wieków, 

Siłę lotu orła, 
Radość wiosennego poranka, 
Wiarę jak ziarnko gorczycy, 

Cierpliwość wieczności, 
Głębię potrzeb rodziny. 

Następnie Bóg połączył te cechy. 
Kiedy nie było już nic do dodania, 

Wiedział, że jego arcydzieło jest ukończone, 
 

I nazwał je... ojciec. 
 

Ojcom z naszej parafii, którzy odeszli przed nami! 
„Niech wiatry Niebios delikatnie Wam wieją i szepczą 

do ucha... 
 

Tak bardzo Was kochamy, tęsknimy za Wami i  
bardzo byśmy chcieli, abyście tutaj byli.” 

 
Tata 

Pierwszy bohater syna. 
Pierwsza miłość córki. 

 
W ostatnią niedzielę rozpoczęliśmy w naszej parafii Roku 
Odnowy Eucharystycznej. Uczestnicząc dzisiaj we Mszy 
Świętej i modląc się za naszych ojców pamiętajmy o  
Jezusie, który jako Bóg - Człowiek jest wzorem dla  
wszystkich mężczyzn. Jego męskie serce bije w 
Najświętszym Sakramencie — i to przy Nim mężczyźni 
mogą uczyć się, co to znaczy być mężczyzną w  
dzisiejszym świecie. Niech ojcowie przychodzą do Niego i 
uczą się od Niego! 
 Dziękuję, Tato! 
 Niech Wam Bóg błogosławi! 

Informacje od proboszcza  



Celebrating Sunday Throughout the Week 
12th Sunday in Ordinary Time Matthew  

10:26-33 
 

In the Gospel, listen to what Jesus tells his followers. In 
today’s Gospel, Jesus helps his disciples understand that 
God is always with them. Jesus knows that many of his 

disciples will suffer and die because they are his followers. 
Jesus uses the comforting image of sparrows being 

watched over to assure his disciples that God watches over 
them. They are so valuable to the Father that every hair on 
their heads has been counted. Jesus tells his followers that 
the Good News must be proclaimed to all people. He gives 

his friends the encouragement they need to go out and 
spread the Good News. Write and deliver a note of  
support and hope to someone who is suffering this 

week. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Celebrando el domingo durante toda la semana 

12º Domingo del Tiempo Ordinario Mateo 10:26-33 
 

En el Evangelio, escucha lo que Jesús dice a sus  
seguidores. En el Evangelio de hoy, Jesús ayuda a sus  

discípulos a comprender que Dios está siempre con ellos. 
Jesús sabe que muchos de sus discípulos sufrirán y  

morirán porque son sus seguidores. Jesús usa la imagen 
reconfortante de los gorriones vigilados para asegurar a sus 

discípulos que Dios los cuida. Son tan valiosos para el  
Padre que cada cabello de su cabeza ha sido contado. Jesús 

les dice a sus seguidores que la Buena Nueva debe ser  
proclamada a todas las personas. Da a sus amigos el  

aliento que necesitan para salir y difundir la Buena Nueva. 
Escribe y entrega una nota de apoyo y esperanza a  

alguien que está sufriendo esta semana. 
 

BE-INFORMED  
 

We hope you are enjoying the parish subscription to 
www.formed.org which gives parishioners and members of 
the community free 24/7 access to over 300 quality Catholic 
on line programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books. 
Today is Father’s Day. Listen to: Pure Fatherhood or Be a 
Man!  Read:  Behold the Man: A Catholic Vision of Male 

Spirituality, The Father of the Family, or Boys to Men.  
Saturday is The Solemnity of The Nativity of St. John the 
Baptist. Study: Lectio Eucharist, Session 3: Lamb of God.  

Watch: Reborn, The Wild Goose, Episode 3: Baptism in the 
Holy Spirit and Fire; FORMED Now!: Saint John the  
Baptist/ Catholic Saints; or Ready Reasons- Is Baptism  

Necessary for Salvation 

RELIGIOUS ED 
Adults who have not had any of the 
sacraments  of initiation (Baptism, 

Communion, Confirmation)  or have 
not completed them and are interested 

in joining our RCIA preparations  
classes, please stop by the office to  

register with Millie or call (914) 881-1411. 
————————————————–————           

Adultos que no han recibido los sacramentos de  
iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no 
los han completado y están interesados/as en unirse 

al grupo de RICA para preparárselos, por favor  
pasen por la oficina y regístrese con Millie o llame 

al  (914) 881-1411. 

Baptisms in Spanish are: Every 1st  

and 3rd  Saturday of the month.  
Baptisms in English are: Every 2nd  
and 4th  Saturday of the month. To  
Register please call the office al 

(914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer 
Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada 

Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para  
registrarse, por favor llame a la oficina al  

(914) 881-1411. 

If you would like to celebrate your 
daughter’s Sweet Fifteenth, please call 

the parish at (914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Si quiere celebrar los Quince años de su 
hija con la misa de quince años,  por  

           favor llame a la parroquia al  (914) 881-1411. 

Couples in civil marriages who wish to 
get married by the Church and receive 

the Sacrament of  Matrimony,  please call 
the office at (914) 881– 1411. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Parejas en matrimonios civiles que 

desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento 
del Matrimonio, por favor llamar a la oficina al 

(914) 881-1411. 

 

RCIA/RICA 

BAPTISMS  

QUINCEAÑERA 

HOLY MATRIMONY  



 Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,  
Michael Valencia, Doug Doros,  

Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone, 
Matthew Tepfer, Andrew Castro,  
Daniel Acevedo, Carlos Perez III 

 
                   English 

  
Come and spend a few minutes with the Lord 
in Our  Adoration Chapel, 23 Nicola Place, 

Port Chester, NY.  The  Chapel is open  
Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, 
Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 
8:00AM to 9:00PM.  We hope to see you  

                  there.  

——————————————–——————–—— 
Spanish 

Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de 
Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté 
abierta  de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 

8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM.  
Esperamos verlos. 

——————————————————————– 
Portugueses 

Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de  
Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY.  
A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 

9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e  domingo das 
8:00am às 9:00pm. Esperamos ver voce lá. 

————————————————————– 
Polish  

Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na 
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. 

Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 
wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano   

do 9 wieczór  

  
 OUR PRAYERS FOR HEALING 

     Please pray for: 
 
 
 
 
 
  
 

 We have removed names from our Prayer List 
from 2017, 2018 & 2019. if you would like to add 

them again to our prayer list, please call the parish 
office at (914)881-1400.  

 
*-*-* 

 
Hemos borrado nombres de nuestra Lista de  

Oración del 2017, 2018 y 2019. Si desea agregarlos 
nuevamente en nuestra lista de enfermos, llame a 

la oficina parroquial al (914) 881-1400.  
 
 

Michael Posey, Joseph Pierre-Antoine,  
Rosa Castillo,  Reese Acocella, Dee Dimando, 

Dolores Catanzaro, Lena Taylor,  
Alyssa McNamara,  Adriana Saire Inocente,  

Jolanta Kurzela, Mario Aielo,  Joan Romanello,  
Ethan Ortiz, Patricia Gallagher, Jesus Cardenas, 

Ralph Devarti, John Swick, Frank Bellantoni,   
Betty Deluca, Vinicio Barragan, Tom Hardy,  

Ron Pennella, Elena de la Cruz Bazan,  
Daniel Guzman, Lori Alpert, Giulia DeLeon 

D’Angelis, Jace Finch, Phyllis Fratarcangeli,  
The Sosa Family, Sally Santora,  

Redick “Skip” Wilson, Ronald Carranza,  
Florence Federico, Maria Casquete,  

Michael Giglio, Pat Embesi, Anna Neath, Jason, 
Cale, Michele, Lachlan, Milena Calle,  

Ana Lily Castro, Linda Lyons, Christian John,  
Jose Ignacio Sosa, Lucille Acocella, Tori Febus, 

Carmela Cammarato, Guadalupe Salcedo,  
Adrian Inocente, Marilyn Kowalcyk, Celene Abdon, 

Felicita Espinoza, Sandra Perez, Sue Covino, 
Mataya, Alyssa, & Mario Passarelle,  

Robert Antaki, Nicholas Scorza, Erin Schirkey,  
Andrea Emilia Bernabey, Gustavo Cáceres,  

Nina Cotti 
 

Thank you for using online giving for your support of our 
parish. Online giving is safe, simple and convenient. It 
benefits our parish by streamlining our administrative 

processes. 

Click on the WeShare button on the parish website to set up 
a new password on your existing account or establish a new 
account. If you need help you may call LPi support at (800) 

950-9952 and choose option 1. You will begin receiving 
emails from LPi shortly. These emails are regarding 

WeShare. 

We encourage our parishioners to consider online giving. It’s 
safe, easy and dependable. Studies show that Catholics are 
away from their home parish 15 weeks a year because of 
graduation, communions, confirmation, and illness etc. 

https://ea266y81.churchgiving.com  

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

Come and Spend Time with the Lord  

Let us remember in our prayers                                  
the sick of our parish:                                                                                            

If you have anyone you would like to include in 
our Prayer List, please contact  the  Parish office 

at (914)-881-1400 



JUST A FRIENDLY REMINDER!!                    
 

THE PROPER  ATTIRE INSIDE OF CHURCH 
 

PLEASE DRESS  
APPROPRIATELY TO MASS!  

 
*-*-* 

 
UN PEQUEÑO RECORDATORIO!!!    

 
EL ATUENDO ADECUADO DENTRO DE LA 

IGLESIA 
 

¡POR FAVOR, VÍSTASE APROPIADAMENTE 
PARA LA MISA!  

GOING TO CHURCH 

MEN ONLY ROSARY 

Lleve a casa a Nuestra  
Señora de Guadalupe 

 por una semana!  
 

Para mas información por favor  
llamar a la oficina parroquial al  

(914) 881-1400 

The Eucharist 
 

Every Tuesday in July 
Beginning July 5 (Wednesday), 11, 18, and 25! 

7:00 PM in the Holy Rosary Basement Hall 
 

All are welcomed  
 

To register please call the  
parish  office at (914) 881–1400.  

 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

 
La Eucaristía 

 
Todos los martes de Julio 

Empezando el 5 (miércoles), 11, 18, y 25 de Julio! 
7:00 PM en el salón de la Iglesia de Holy Rosary. 

 
Todos están bienvenidos 

 
Para registrarse por favor llamar a la oficina  

parroquial al (914) 881–1400.  

Every Wednesday, at 8PM 
in Corpus Christi Church. 

Men of all ages and all  
languages are invited to 

pray the Rosary. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

  
Todos los miércoles, a las 8 de la noche en la  

Iglesia de Corpus Christi. Hombres de todas las  
edades y todos los idiomas están invitados a rezar 

el Rosario. 

Lleve a casa la imagen de  
Maria Auxiliadora de los  

Cristianos por una semana!  
 

Para mas información por favor  
llamar a la oficina parroquial al  

(914) 881-1400 

COMITE GUADALUPANO 

Summer Faith Formation 

ADMA 



 
Important Announcement/  

Anuncio Importante 
 

 
Registration for our 2023-24 Religious Education 
Year will begin Monday, June 5th. All currently  

enrolled families in our Religious Education Program 
MUST re-register. New students or families  

registering first graders must bring a copy of their 
child's Baptism certificate in order to complete  

registration.  
Classes offered for Grades 1 through 8 meet Monday, 
Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday.  It will be 

on a first come bases regarding day & time. 
Registration fees:  

$100 for one child, $175 for two children and $225 for 
three or more children. Sacramental fee-$100.   

 
Please register before August 7, 2023. After August 7 

there will be a late fee of $20 incurred and the  
possibility that classes will be full. 

  
Registration Office Hours: Starting Monday, June 5, 

2023 Monday through Thursday 8:30AM to 3:30pm  
Religious Education office at Corpus Christi 136 South 

Regent Street (Gym Foyer Entrance) 
Please call 914-881-1404 with any questions.  

 
*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* 

 
La inscripción para nuestro año de educación  

religiosa 2023-24 comenzará el lunes 5 de junio. 
Todas las familias inscritas en nuestro Programa de 
Educación Religiosa este año, Necesitar volver a  

registrarse. Los estudiantes nuevos o las familias que 
registren a los estudiantes de primer grado deben traer 
una copia del certificado de bautismo de su hijo para 

completar la inscripción. 
 

Las clases que se ofrecen para los grados 1 a 8 se  
imparten los lunes, martes, miércoles, jueves y viernes. 
Será por orden de llegada con respecto al día y la hora. 

Cuotas de inscripción: 
$100 por un niño, $175 por dos niños y $225 por tres o 
más niños. Cuota sacramental-$100. Regístrese antes 
del 7 de agosto de 2023. Después del 7 de agosto, se 

cobrará un recargo por retraso de $20 y existe la  
posibilidad de que las clases estén llenas. 

 
Horario de la oficina de registro: a partir del lunes 5 

de junio de 2023 
Lunes a jueves 8:30AM a 3:30pm Oficina de educación 

religiosa en Corpus Christi 136 South Regent Street 
(entrada del vestíbulo del gimnasio).  Llame al  

914-881-1404 si tiene alguna pregunta. 

RELIGIOUS EDUCATION CORNER 
 

DON BOSCO HAWKS 

PRAYER 



As most of you are aware of already, the  
Parish is participating in a very Special  

Raffle this summer.  

Please consider participating, as our Parish will  
receive 50% of every ticket sold! 

If you have any questions or if you would like to get 
extra tickets, please call the  

Parish Office: 914-881-1400.  
Thank You! 

 
*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-* 

 
Como la mayoría de ustedes ya saben, la  

Parroquia está participando en una Rifa muy  
Especial este verano.  

Por favor, considere participar, ya que  
nuestra parroquia recibirá el 50% de cada boleto  

vendido!  

Si tiene alguna pregunta o le gustaría  
obtener tickets extra, por favor, llame a la Oficina 

Parroquial al 914-881-1400.  
Gracias! 

 

PARISH RAFFLE/ RIFA PARROQUIAL 

 
 

DON BOSCO COMMUNITY CENTER 

 
 



 

“As the Yeast in today’s human family” 
“Como Fermento en la familia humana de hoy” 

"Como Fermento na familia humana hoje” 
“Jako Zaczyn we wspolczesnej rodzinie ludzkiej”  

Parish of St. John Bosco 
June 18, 2023 

260 Westchester Avenue         
Parish Offices: 16 Washington St. Port Chester, NY 10573    

914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 
  Web: www.donboscopc.org   

Facebook Page: https://facebook.com/donboscopcny 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORAS DE OFICINA 

Monday— Friday/Lunes— Viernes 
9:00AM - 4:00PM 
Saturday/Sábado:  
9:00AM - 12:00PM   

 
EUCHARISTIC CELEBRATION   
CELEBRACIÓN EUCARISTICA 

 
Sunday/Domingo:   

English/Inglés:  
7:30AM  & 11:00AM ,  (OLM), 

12:30PM, (CC)                                                        
Español/Spanish:  

9:00AM, 1:00PM & 5:00PM (OLM) 
11:00AM (HR) 

Portuguese:  
9:00AM, (CC)                                 

Polish:  
11:00AM , (CC) 

Saturday/Sábado: (OLM) 
English: 8:00AM, & 4:00PM   

 Spanish: 7:00PM 
                                                                                                          

Monday-Friday/Lunes-Viernes  
English: 6:30AM, 8:00AM, 12:00PM  

Spanish: 7:30PM   
 

CONFESSIONS/CONFESIONES  
Saturday/Sábado: English 

2:00PM-4:00PM  
Sunday: Polish   
10:30 AM (CC)   

 
Weekdays/Dia de Semana: Spanish 

6:45PM 
(Antes de la Misa de las 7:30PM) 

 
Thursday/Jueves: Portuguese 

8:00PM-10:00PM  
(CC– During Brazilian Prayer Group) 

Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral 
 
Rev. Patrick Angelucci, SDB, Pastor (frpatsdb@donboscopc.org) 
Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education (religioused@donboscopc.org) 
Rev. Piotr Basista, SDB, Parochial Vicar 
Br. Donald Caldwell, SDB, In Residence (brdonsdb@donboscopc.org)  
Rev. Tarcisio Dos Santos, SDB, Parochial Vicar (frtarcisiosdb@donboscopc.org) 
Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar (frjoesdb@donboscopc.org) 
Rev. Tom Provenzano, SDB, Parochial Vicar (frtomsdb@donboscopc.org) 
Rev. Dieunel Victor, SDB, Parochial Vicar (frdieunelsdb@donboscopc.org) 
Deacon Ivan Gemio (deaconivan@donboscopc.org) 
Deacon Michael Gizzo (deaconmike@donboscopc.org) 
Ms. Millie Lopez, Pastoral Associate (mlopez@donboscopc.org) 
Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary (sinocente@donboscopc.org) 
Ms.  Maria Massa, Parish Secretary (mmassa@donboscopc.org)   
Mr. Michael McCarthy, Finance Office (mmccarthy@donboscopc.org) 
Mr. Daniel Loperena, Facilities Manager (dloperena@donboscopc.org) 
Trustees: Daniel Loperena & Hugo Morocho 

 
Weekly Novena  

Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & Don Bosco 
Every Monday after 8AM Mass  Miraculous Medal Novena 

Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet  
Baptisms / Bautismos / Batismo 

Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja. 
Weddings / Bodas / Casamento 

Contact the parish office at least six months in advance.  Please come to the church 
before reserving your venue.  

Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes.  Por favor vengan a la oficina 
antes de reservar el local.  

Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência.  Por favor 
não contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja. 
Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo                             

(23 Nicola Pl.) 
7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament                                                                                

Don Bosco Religious Education Program 
Irma Austin,  Coordinator of  Religious Education (914) 881-1404 

religioused@donboscopc.org  
 Don Bosco Community Center, Inc. 

Mr. Jerry Rodriguez, Executive Director       914-939-0323 
Andres Alvarez, Assistant Executive Director   914-939-0323 

www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester 
Don Bosco Workers, Inc. 

Pedro Peña, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester    
(914) 771-1749 www.donboscoworkers.org                           

Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry 
Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester 

(914) 552-9541/clinero1963@gmail.com 
Corpus Christi-Holy Rosary Regional School 

Sr. Lise Parent, FMA,  President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal          
914-937-4407  135 S. Regent St. Port Chester  www.cchrs.org 
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